
Гарри не знал, как долго он спал, пока не проснулся. Он скатился с кровати, опрокинул
стоящий рядом стол, надел очки и взял наизготовку палочку. Его глаза просканировали
комнату в поисках угрозы. Но вместо чего-то, ожидающего нападения, он увидел трио девушек
в гриффиндорской форме, стоящих неподалеку. Они выглядывали из-за плаща-невидимки,
который он знал слишком хорошо. В руках у них была бутылка с ярко-красной жидкостью.

Он узнал Парвати и Кэти, но третья девушка была загадкой. У нее были черные волосы длиной
до плеч, а ее яркие зеленые глаза смотрели на него из-за очков. Неизвестная девушка была
немного выше его, что, похоже, стало постоянной темой в его жизни.

"Мерлиновы шарики, он похож на твоего отца". Кэти вздохнула.

Гарри вдруг отчетливо осознал, что на нем только форменные брюки. По крайней мере, он не
был в нижнем белье. Слава Мерлину, что он успел купить свежий комплект вместе с формой. В
подержанных трусах он чувствовал себя грязным.

"Что в бутылке?" спросил Гарри.

"Краска для волос". Парвати быстро заговорила. "Пэнси Паркинсон еженедельно получает дозу
зелья для блеска волос".

"И вы собираетесь сделать ее волосы рыжими?" спросил Гарри.

"Конечно, нет". сказала другая девушка. "Она сделает ее волосы цвета Гриффиндора".

Гарри вздохнул. "Вы Мародеры во втором поколении?"

Девушка сузила глаза. "Откуда ты знаешь о них?"

"Я отвечу на твой вопрос, если ты ответишь на один из моих". парировал Гарри.

"Давай". Она кивнула.



"Как тебя зовут?" спросил Гарри.

"Роза". Она ответила.

Гарри уставился на нее, ожидая большего.

"Роза Поттер". добавила она.

Гарри поднял прикроватный столик, который он опрокинул. Он положил свою палочку на
кровать рядом с собой, сел и обхватил голову руками.

"День рождения тридцать первого июля, и твоя палочка - одиннадцать дюймов, падуба с
сердцевиной из пера феникса". заявил он.

Все три девушки разом достали свои палочки и направили на него.

"Откуда ты это знаешь?" - спросила Роза. спросила Роза.

Гарри покрутил палочку в пальцах и протянул ей.

"Гарри Поттер". Он встретил ее взгляд. "Приятно познакомиться".

Она взяла палочку. Знакомый прилив магии пронесся сквозь нее. Роза держала его палочку
рядом со своей.

"Мой отец, Джеймс Поттер". продолжал Гарри. "Пронгс. Один из первых Мародеров. Вместе с
Муди, Падфутом и Червехвостом. У тебя есть карта?"

Роза кивнула.

"Что на ней изображено?" спросил он.



Роза повернулась к нему. Она прошептала фразу, чтобы активировать карту.

"Вот дерьмо!" Роза вздохнула, похлопав Парвати по плечу.

"Ни хрена себе". Парвати согласилась.

"Да ладно." Кэти закатила глаза. "Ты просто драматизируешь... Чёрт возьми".

Роза подошла к нему ближе. Через мгновение она вернула ему палочку.

"Можешь объяснить, что происходит в Перки Сосках Морганы?" спросила она.

"Понятия не имею". Гарри покачал головой. "Могу я задать вам еще несколько вопросов?"

"Если я могу задать тебе несколько". Роза запрыгнула на кровать напротив него.

К ней присоединились Кэти и Парвати.

"Случалось ли что-нибудь странное с тех пор, как вы учились в школе?" спросил он.

"Не совсем". Роуз покачала головой. "В каком ты классе?"

"Четвертый". ответил Гарри. "Ты?"

"Четвертый". Роза пожала плечами.

"Я тоже." предложила Парвати.

"Пятая для меня". добавила Кэти.



"Я знаю". Гарри слабо улыбнулся им.

"Как?" огрызнулась Роза.

"Парвати Патил". Он указал на нее. "Кэти Белл". Он посмотрел на девушку. "Ты
преследовательница?"

"Это просто странно". прошептала Парвати.

Роза толкнула ее.

"Прости". Парвати смущенно добавила.

"Ничего страшного". Гарри хихикнул. "Так и есть. Ты знаешь Гермиону Грейнджер?"

"Она в нашем доме". Роза кивнула. "Мы в одном общежитии, но мы не близки".

"Она немного..." Парвати скривила лицо. "Как по-хорошему сказать "стервозная"?"

Гарри рассмеялся. "Управляемая".

"Это подходит". Парвати щелкнула пальцами. "Спасибо".

"Ты играешь в квиддич?" спросила Кэти.

"Искатель". Гарри кивнул. "В последнее время были какие-нибудь войны?"

"Нет". медленно сказала Роза. "Почему?"

"Долгая история". Гарри почувствовал, как вся тяжесть навалилась на него. "Кто преподает



зелья?"

"Андромеда Тонкс". ответила Роза. "А почему у тебя на лбу руна?"

"Руна?" Гарри поднял голову, пытаясь разглядеть свой лоб. "Всегда думал, что она похожа на
молнию".

"Я вижу". сказала Парвати.

"Это шрам". Гарри продолжил. "Часть длинной истории. Ты знаешь Рона Уизли?"

Роза закатила глаза. "Да".

"Так плохо, да?" Гарри улыбнулся.

"Он шумный и с манерами голодной свиньи". Роза скрестила руки. "Его братья очень
талантливы".

"Она влюбилась". вклинилась Кэти.

"Заткнись". огрызнулась Роуз. Ее щеки были ярко-красными.

"Полагаю, Драко Малфой тоже здесь?" Гарри ворчал.

"Он - гад". Кэти кивнула.

"Теперь твоя очередь". подсказал Гарри.

"Ты - это я?" тихо произнесла Роза.



"Я не знаю". Гарри пожал плечами. "Сколько у тебя братьев и сестер?"

"Три". Роуз лучезарно улыбнулась ему. "Айрис учится на третьем курсе Хаффлпаффа. Чарли и
Джерри - десять. Они милые, но злые. А у тебя есть братья и сестры?"

"Нет". Гарри покачал головой.

Разговор на мгновение заглох. Гарри не хотел больше ничего говорить. Объяснение того,
почему у него нет братьев и сестер, привело бы к большим, более сложным темам. А к этому он
еще не был готов.

"У тебя есть девушка?" спросила Кэти.

Парвати хихикнула. Роза спрятала лицо в ладонях.

"Нет". ответил Гарри. "Мне нужно немного поспать. Поговорим завтра?"

"Конечно". Роза кивнула. "Спокойной ночи, Гарри. Было приятно познакомиться".

"Мне тоже было приятно с тобой познакомиться, Роуз". Гарри мягко улыбнулся ей. "И тебе,
Парвати, Кэти".

Они помахали ему вслед, когда поспешили прочь.

"Не забудьте про зелье для волос". сказал Гарри, растянувшись на кровати.

Гарри позволил своим мыслям дрейфовать по мере приближения сна. Может быть, он
проснется в своем общежитии. Он не был уверен, что это то, чего он хочет. Его родители были
живы, и у них было четверо детей. Захотят ли они с ним познакомиться? Пока что это был
приятный сон. Он надеялся, что он не перерастет в кошмар; таких снов у него было
достаточно.
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Напоминаю, Я люблю немного сюжета в своем порно.

Будьте терпеливы....
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